
ਰਾਗੁ ਆਸਾ ਘਰੁ ੨ ਮਹਲਾ ੩  
Raag Aasaa, Second House, Third Mehl: 

ੴ ਸਤਿਗੁਰ ਩ਰਸਾਤਿ ॥ 
One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru: 

ਹਤਰ ਿਰਸਨੁ ਩ਾਵੈ ਵਡਭਾਤਗ ॥ 
The Blessed Vision of the Lord's Darshan is obtained by great good fortune. 

ਗੁਰ ਕੈ ਸਬਤਿ ਸਚੈ ਬੈਰਾਤਗ ॥ 
Through the Word of the Guru's Shabad, true detachment is obtained. 

ਖਟੁ ਿਰਸਨੁ ਵਰਿੈ ਵਰਿਾਰਾ ॥ 
The six systems of philosophy are pervasive, 

ਗੁਰ ਕਾ ਿਰਸਨੁ ਅਗਮ ਅ਩ਾਰਾ ॥੧॥ 
but the Guru's system is profound and unequalled. ||1|| 

ਗੁਰ ਕੈ ਿਰਸਤਨ ਮੁਕਤਿ ਗਤਿ ਹ੉ਇ ॥ 
The Guru's system is the way to liberation. 

ਸਾਚਾ ਆਤ਩ ਵਸੈ ਮਤਨ ਸ੉ਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
The True Lord Himself comes to dwell in the mind. ||1||Pause|| 

ਗੁਰ ਿਰਸਤਨ ਉਧਰੈ ਸੰਸਾਰਾ ॥ 
Through the Guru's system, the world is saved, 

ਜੇ ਕ੉ ਲਾਏ ਭਾਉ ਤ਩ਆਰਾ ॥ 
if it is embraced with love and affection. 

ਭਾਉ ਤ਩ਆਰਾ ਲਾਏ ਤਵਰਲਾ ਕ੉ਇ ॥ 
How rare is that person who truly loves the Guru's Way. 

ਗੁਰ ਕੈ ਿਰਸਤਨ ਸਿਾ ਸੁਖੁ ਹ੉ਇ ॥੨॥ 
Through the Guru's system, everlasting peace is obtained. ||2|| 

ਗੁਰ ਕੈ ਿਰਸਤਨ ਮ੉ਖ ਿੁਆਰੁ ॥ 
Through the Guru's system, the Door of Salvation is obtained. 



ਸਤਿਗੁਰੁ ਸੇਵੈ ਩ਰਵਾਰ ਸਾਧਾਰੁ ॥ 
Serving the True Guru, one's family is saved. 

ਤਨਗੁਰੇ ਕਉ ਗਤਿ ਕਾਈ ਨਾਹੀ ॥ 
There is no salvation for those who have no Guru. 

ਅਵਗਤਿ ਮੁਠੇ ਚ੉ਟਾ ਖਾਹੀ ॥੩॥ 
Beguiled by worthless sins, they are struck down. ||3|| 

ਗੁਰ ਕੈ ਸਬਤਿ ਸੁਖੁ ਸਾਂਤਿ ਸਰੀਰ ॥ 
Through the Word of the Guru's Shabad, the body finds peace and tranquility. 

ਗੁਰਮੁਤਖ ਿਾ ਕਉ ਲਗੈ ਨ ਩ੀਰ ॥ 
The Gurmukh is not afflicted by pain. 

ਜਮਕਾਲੁ ਤਿਸੁ ਨੇਤਿ ਨ ਆਵ ੈ॥ 
The Messenger of Death does not come near him. 

ਨਾਨਕ ਗੁਰਮੁਤਖ ਸਾਤਚ ਸਮਾਵੈ ॥੪॥੧॥੪੦॥ 
O Nanak, the Gurmukh is absorbed in the True Lord. ||4||1||40|| 

 


